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VASNER

BG - BULGARIAN:
BAXKHN MHCTPYKLIUU 3A BE3SOIMNACHOCT

Mo-pony cme 0606WmMAN Han-BaxkHUTE CbBETM 3a 6e30MacHOCT 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha
Bb3MOXHM ONacHOCTU. Mons, BMHarn cnasBante chefHUTE MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHoCT:

e KOMNAeKTbT CTOMaHeHW Kabenv e npeAHa3HaueH U3KAHOUYMTEHO 3a TaBaHHOTO OKayBaHe
Ha nHppavepseHute Harpesatenn VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) u
InfraRaster. VIanon3BaHeTo C Apyru yCTPOMCTBA HE € pa3peLLeHo.

e 3non3BaniTe KOMMNAEKTA CTOMaHeHM Kabesn U3KIUNTENHO 33 PagmaTopm ¢ obLwo Terno
40 20 kr. MNpeBunLLaBaHETO Ha Tas3W rpaHMLIA Ha HAaTOBapBaHE MOXe Aa JOBeAe A0
NoBpesa Ha OKaYBAHETO M CEPUO3HMW HapaHsABaHWUSA UM MaTEPUAIHU LLETK.

e KOMNiekTbT € NpeAHa3HaueH U3KIHUMTENHO 3a CTaTUYHO OKauBaHe Ha TaBaHa Ha
ropecrnomeHatute nHdpayepBeHn Harpesatenn. He e noaxoasLy 3a iMyHa 6esonacHOCT
AN AMHAMUYHW HaTOBapBaHUA (Hanp. BUOpaLn nav ABUXKEHWS).

e MOHTaXbT MOXe Aa ce M3BBbPLUBA CaMO OT kBasmduLumnpaHu cneumanmcti. HenpasuaHata
MHCTaNaUmnsa MOXe Aa JoBeje 0 3HAUMTENHN OMNacHOCTM.

e lI3non3BawnTe KOMMAEKTa CaMO BbPXYy HOCELLM TaBaHW (Hanp. 6eToH). Hocelata
CNOCOBHOCT Ha 3akpenBallaTa KOHCTPYKL WA TpsabBa fa 6bae TeCcTBaHa U ocUrypeHa
npeay MoHTaxa. [MNCOKapTOH AW NIeKN TaBaHW He Ca MOAXOAALLM.

e [lpeav NbPBOTO NMyckaHe B ekcrioaTaLms TpsbBa Ja ce U3BbPLUM BM3yanHa NPOBepKa, 3a
[ia Ce rapaHTMpa, Ye BCUUYKN KOMMOHEHTM Ca HEMOKbTHATW.

e He n3non3Bavite KOMMNIEKTa, ako BbXeTaTa Cca MOBPEAEHWN, KOPO3UPaan Uam
aedopmupanu, nam ako kntovankute Slide-Lock He paboTaT npaBuaHO.

e I3non3BariTe caMo OpUTrMHaIHWUTE KOMMOHEHTWN Ha KOMMekTa (CToMaHeHu kabenu ¢
MOHTaXHW BTYNKW, BUHTOBE C pe3ba M6, BKNHOUMUTENHO 3aK/I0YBaHe Ha Nab3raya,
BUHTOBE, At0b6enn). HeotopmanpaHu mogmdbukaLmm, NPOMeHN UM KOMBUHALMMN C YacTy
Ha TPETW CTPaHW He Ca pa3peLleHn 1 BOAAT A0 3aryba Ha KakBaTo 1 ja € OTTOBOPHOCT U
6e30nacHOCT Ha NpoaykTa.

e Korato perynnpate BUcouMHaTa C MOMOLLTa Ha NIb3ralloTo 3ak/oUBaHe, yBepeTe ce, ye
BCMYKM KHOYANKM Ca NMPaBWIHO 3axBaHaTW M 3aKpeneHu. HeHanbiHO 3alUMTeHNTE BPB3KM
mMorart Za JoBejaT 4O CPUB.

e PefoBHO NpoBepsBaliTe LfnaTa CMCTEMA 338 OKauBaHe 3a M3HOCBaHe, CKbCBaHe Ha
NPOBOAHMKA, KOPO3MS UAWN APYTrW NOBpPeAM. B cayyalt Ha CbMHeHWe OTHOCHO
6e3onacHOCTTa, KOMNNEKTLT TPA6BA Aa Obje M3BaZeH OT eKCrnaoaTauma 1 3aMeHeH.

e KomniekTsbT, NOAOOHO Ha CbBMECTUMUTE MHDPaUepPBEHWN HarpeBaTeny, e npejHasHayeH
N3KNHOUYMTENHO 3a BbTpeLlHa ynotpeba.

e He 3akayaWite nHbpayepBeHNs HarpeBaTes Ha MecTa, JOCTbMHM 3a Aela uan
HeoTOpU3MpPaHM 1L, Ha JOCTBMHA BUCOYMHA.



VASNER

CS - CZECH:
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

prosim dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny:

e Sada ocelovych lan je urCena vyhradné pro stropni zavéseni infrazaricd VASNER Citara (M,
M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) a InfraRaster. Pouziti s jinymi zafizenimi neni povoleno.

e Sadu ocelovych kabelll pouZivejte vyhradné pro radiatory s celkovou hmotnosti max. 20
kg. Pfekroceni tohoto limitu zatizeni mize vést k selhani odpruzeni a vaznému zranéni
osob nebo poskozeni majetku.

e Sada je urcena vyhradné pro statické stropni zavéseni vyse zminénych infrazarict. Neni
vhodny pro osobni bezpecnost nebo dynamické zatizeni (napf. vibrace nebo pohyby).

e Montaz smi provadét pouze kvalifikovani odbornici. Nespravna instalace muze vést ke
znacnym nebezpecim.

e Sadu pouzivejte pouze na nosné stropy (napf. beton). Pred instalaci musi byt otestovana a
zajisténa nosnost upevnovaci konstrukce. Sadrokartonové nebo lehké stropy nejsou
vhodné.

e Pred prvnim uvedenim do provozu musi byt provedena vizualni kontrola, aby se zajistilo,
Ze vSechny soucasti jsou neporusené.

e Sadu nepouZzivejte, pokud jsou lana poskozena, zkorodovana nebo zdeformovana nebo
pokud zamky Slide-Lock nefunguji spravné.

e Pouzivejte pouze originalni soucasti sady (ocelova lanka s montaznimi pouzdry, Srouby se
zavitem M6 vcetné posuvného zamku, Srouby, hmozdinky). Neopravnéné upravy, zmény
nebo kombinace s dily tretich stran nejsou povoleny a vedou ke ztraté jakékoli
odpovédnosti a bezpecnosti vyrobku.

e Pri nastavovani vysky pomoci posuvného zamku se ujistéte, Ze jsou vSechny zamky
spravné zajistény a zajistény. Nelplné zabezpecené pripojeni mlize vést k selhani.
e Pravidelné kontrolujte cely systém odpruzeni, zda neni opotfebovany, pretrzeny drat,

zkoroduje nebo jinak poskozeny. V pfipadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti musi
byt sada vyfazena z provozu a vyménéna.

e Sada, stejné jako kompatibilni infracervené ohfivace, je uréena vyhradné pro vnitini
pouziti.

¢ Nezavésujte infracerveny ohfivac v oblastech, které jsou pfistupné détem nebo
neopravnénym osobam v pfistupné vysce.



VASNER

DA - DANISH:
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Nedenfor har vi opsummeret de vigtigste sikkerhedstips for at forhindre mulige farer.
Overhold altid falgende sikkerhedsinstruktioner:

e Stalkabelsaettet er udelukkende designet til loftophaeng i VASNER Citara (M, M Plus, M
RX, T, T Plus, T RX) og InfraRaster infrargde varmeapparater. Brug med andre enheder er
ikke tilladt.

e Brug stalkabelsaettet udelukkende til radiatorer med en totalvaegt pa maks. 20 kg.
Overskridelse af denne belastningsgreense kan fare til affjedringsfejl og alvorlig
personskade eller ejendomsskade.

e Saettet er udelukkende beregnet til statisk loftophaeng af de farnaevnte infrargde
varmeapparater. Den er ikke egnet til personlig sikkerhed eller dynamiske belastninger
(f.eks. vibrationer eller bevaegelser).

e Installation ma kun udfares af kvalificerede specialister. Forkert installation kan fare til
betydelige farer.

e Brug kun saettet pa baerende lofter (f.eks. beton). Fastgarelseskonstruktionens baereevne
skal testes og sikres inden installation. Gipsplader eller lette lofter er ikke egnede.

e Far den fgrste idriftseettelse skal der udfares en visuel inspektion for at sikre, at alle
komponenter er intakte.

e Brug ikke seettet, hvis reb er beskadigede, korroderede eller deformerede, eller hvis Slide-
Lock-1asene ikke fungerer korrekt.

e Brug kun de originale komponenter i saettet (stalkabler med monteringsb@sninger, M6
gevindskruer inkl. glidelas, skruer, dyvler). Uautoriserede aendringer, aendringer eller
kombinationer med tredjepartsdele er ikke tilladt og ferer til tab af produktansvar og
sikkerhed.

e Nar du justerer hgjden ved hjaelp af skydelasen, skal du sarge for, at alle lase er korrekt
indgreb og sikret. Ufuldsteendigt sikrede forbindelser kan fgre til nedbrud.

e Undersgg regelmaessigt hele ophaengssystemet for slid, ledningsbrud, korrosion eller
andre skader. | tilfeelde af tvivl om sikkerheden skal seettet tages ud af drift og udskiftes.

e Scettet er ligesom de kompatible infrargde varmeapparater udelukkende beregnet til
indendgrs brug.

e Haeng ikke det infrargde varmelegeme i omrader, der er tilgaengelige for barn eller
uautoriserede personer i en tilgeengelig hgjde.



VASNER

DE - GERMAN:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nachstehend haben wir lhnen die wichtigsten Sicherheitshinweise zusammengefasst, um
moglichen Gefahren vorzubeugen. Bitte beachten Sie stets folgende Sicherheitshinweise:

e Das Stahlseil-Set ist ausschlieBlich fir die Deckenabhdangung von VASNER Citara (M, M
Plus, M RX, T, T Plus, T RX) und InfraRaster Infrarotheizungen konzipiert. Eine Verwendung
mit anderen Geraten ist nicht zulassig.

e Verwenden Sie das Stahlseil-Set ausschlieBlich fir Heizkdrper mit einem Gesamtgewicht
von max. 20 kg. Eine Uberschreitung dieser Belastungsgrenze kann zum Versagen der
Aufhangung und zu schweren Personen- oder Sachschaden fuhren.

e Das Set ist ausschlieBlich zur statischen Deckenabhangung der genannten
Infrarotheizungen vorgesehen. Es ist nicht zur Personensicherung oder fiir dynamische
Lasten (z.B. Schwingungen oder Bewegungen) geeignet.

¢ Die Montage darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen. Eine fehlerhafte
Installation kann zu erheblichen Gefahren flhren.

e Verwenden Sie das Set nur an tragfahigen Decken (z.B. Beton). Die Tragfahigkeit der
Befestigungsstruktur muss vor der Installation gepruft und sichergestellt sein. Gipskarton-
oder Leichtbaudecken sind nicht geeignet.

e Vor der ersten Inbetriebnahme ist eine Sichtprifung auf Unversehrtheit aller
Komponenten durchzufihren.

e Verwenden Sie das Set nicht, wenn Seile beschadigt, korrodiert oder verformt sind, oder
die Slide-Lock Arretierungen nicht einwandfrei funktionieren.

e Verwenden Sie ausschlieBlich die Originalkomponenten des Sets (Stahlseile mit
Montagehilsen, Gewindestifte M6 Gewinde inkl. Slide-Lock Arretierung, Schrauben,
Dubel). Eigenmachtige Modifikationen, Veranderungen oder Kombinationen mit
Fremdteilen sind nicht zuldssig und flihren zum Verlust jeglicher Produkthaftung und
Sicherheit.

e Achten Sie bei der Hohenverstellung mittels Slide-Lock darauf, dass alle Arretierungen
korrekt eingerastet und gesichert sind. Unvollstandig gesicherte Verbindungen kénnen zu
einem Absturz fuhren.

e Uberpriifen Sie das gesamte Aufhangungssystem regelmaBig auf VerschleiB, Drahtbriiche,
Korrosion oder andere Schaden. Bei jeglichem Zweifel an der Sicherheit ist das Set auBer
Betrieb zu nehmen und auszutauschen.

e Das Set ist ebenso wie die kompatiblen Infrarotheizungen ausschlieBlich fur den Einsatz in
Innenrdumen vorgesehen.

e Hangen Sie die Infrarotheizung nicht in Bereichen ab, die fir Kinder oder unbefugte
Personen in erreichbarer Héhe zuganglich sind.



VASNER

EL - GREEK:
2HMANTIKEZ OAHTIEZ AZDPAANEIAZ

MopoKATW £XOUUE CUVOWIOEL TIG TILO TNUAVTIKEG CUUBOVAEG OPOAELQG YL TNV TIPOANWN
TOavWwv KvdUVWV. MapakoAoUUE va TNPELTE TIAVTA TIG AKOAOVBEG 08NnYieg aoaAeiag:

e To oeT XOAUBSWVWVY KOAWSIWV £xeL OXESIAOTEL ATIOKAELOTIKA YLt TNV QVAPTNON 0OPOPNG
Twv Beppavtipwy vrepuBpwv VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) kat
InfraRaster. Agv eTITPETETAL N XPON UE AANEG CUOKEVEG,

e XPNOLUOTIOINOTE TO OET XOAUBSIVWY KOAWSIWVY ATIOKAELOTIKA YL BEPUAVTIKA CWHATO
ouLVOALKOU Bapoug ewg 20 kg. H utépPaon autou Tou opiov opTiov PTopEl va
08NyNoEL o€ amoTLXI AVAPTNONG KAl COPRAPO TPAUHUATIOMO 1 VAIKEG (NHLEG.

e To oeT MPoOPIleTAL ATIOKAELOTIKA YLt OTATIKI) QVAPTNON 0POPNG TWV
TpoaVaPePBEVTWV VTIEPUOPWV BepuavTpwy. Agv ival KATAAANAO YL TIPOCWTILKN)
AOPAAELD 1) SUVANLIKA QOoPTial (TL.X. SOVATELG 1 KIVAOELC).

¢ H eykaTAOTOON PTIOPEL VO TIPAYUATOTIOINOEL HOVO OTIO ELOIKEVIEVOUG ELOLKOVE. H
E0(POAPEVN EYKATAOTAON UTIOPEL VO 08NYNOEL 08 ONUAVTIKOUG KIVOUVOUG.

e XPNOLUOTIOINOTE TO OET HOVO OE PEPOVTECG OPOYPEG (TL.X. OKUPOSENQ). H pEpovoa
IKOVOTNTO TNG SOMNG OTEPEWONG TIPETIEL VA EAEYXETAL KOL VO eEXTPOAAI(ETAL TIPLV ATIO
TNV gykatdotaon. Ot yuooavideg 1 oL eAa@pLeG OpOPEC SeV elval KATAAANAEG.

e T[lpw amod tnv mpwtn B£0n Og AELTOVPYIQ, TIPETIEL VA TIPOYLXTOTIONOEL OTTTIKN
emBewpnon yLa va SLooPOALOTEL OTL OA Ta EEAPTHPOTA Eivat ABIKTO.

e  Mnv XPNOLUOTIOLEITE TO OET €AV T OXOWILA €IVl KATECTPAUUEVT, SlaBpwHEva
TIOPAPOPPWHEVA 1 €&V oL KAELSapLeg Slide-Lock dev Asttoupyolv owaoTa.

e XPNOLUOTIOROTE POVO TA OPXIKA EEAPTAUATO TOL OET (XOAUPSIVA KOAWSLIA PE HaviKLaL
otepEwaOng, Bideg pe oneipwpa M6 cuumeplhapBavopevng KAsSapLag oAioBnaong, Pideg,
nieipot). Mn €€0ual080TNUEVEG TPOTIOTIOLNOELG, OAAQYEG ) CUVSUVACHOL e EEXPTANATO
TPITWV SeV ETUTPETOVTAL KL 0SNYOUV TNV ATIWAELX OTIOLXCONTIOTE €VOVVNG KA
QOPAAELOG TOV TIPOLOVTOC,

e '‘Otav pubpilete TO VYOG XPNOLOTIOLWVTAG TO KAEISWHa oAloBnong, Pefatwdeite OTL
OAEG OL KAELOOPLEG ElVAL CWOTA EVEPYOTIOLNUEVEG KL ATPAALOHEVEG. Ol EAATIWG
aoPoAeig ouVSETELG PTTOPEL VO 08NYROOUY OE CPAAUQL.

o EAEYXETE TAKTIKA OAOKANPO TO CUOTNUA AVAPTNONG YLt POOPQ, OTIACIIATO KOAWSIWY,
SPpwaon N AAAeG NULEG. Z& TIEPITTTWON OUPLPOAIOG OXETIKA PE TNV ACPAAELD, TO OET
TIPETEL VO TEOEL EKTOG AELTOVPYIAG KAl VO AVTIKATAOTOOEL.

e To 0gT, OTIWG Kot oL oupfatol urtEPuBpPOL BeppavTrpeg, TIPOOPILETAL ATIOKAELOTIKA YLO
E0WTEPLKN XPNON.

e Mnv KpepdTe TOV UTIEPUOPO BEpUaVTPA O€ TIEPLOXEG TIOV Eival TIPOCRACIEG OE TTALOLA
N pn €€ouolodoTnueva ATOa O€ TTPOTBACLUO VYOG,



VASNER

EN - ENGLISH:
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Below we have summarized the most important safety tips to prevent possible dangers.
Please always observe the following safety instructions:

e The steel cable set is designed exclusively for the ceiling suspension of VASNER Citara (M,
M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) and InfraRaster infrared heaters. Use with other devices is
not permitted.

e Use the steel cable set exclusively for radiators with a total weight of max. 20 kg.
Exceeding this load limit can lead to suspension failure and serious personal injury or
property damage.

e The set is intended exclusively for static ceiling suspension of the aforementioned
infrared heaters. It is not suitable for personal safety or dynamic loads (e.g. vibrations or
movements).

e Installation may only be carried out by qualified specialists. Incorrect installation can lead
to significant hazards.

e Use the set only on load-bearing ceilings (e.g. concrete). The load-bearing capacity of the
fastening structure must be tested and ensured before installation. Plasterboard or
lightweight ceilings are not suitable.

e Before the first commissioning, a visual inspection must be carried out to ensure that all
components are intact.

e Do not use the set if ropes are damaged, corroded or deformed, or if the Slide-Lock locks
do not work properly.

e Use only the original components of the set (steel cables with mounting sleeves, M6
threaded screws incl. slide-lock lock, screws, dowels). Unauthorized modifications,
changes or combinations with third-party parts are not permitted and lead to the loss of
any product liability and safety.

e When adjusting the height using the slide lock, make sure that all locks are correctly
engaged and secured. Incompletely secured connections can lead to a crash.

e Regularly inspect the entire suspension system for wear, wire breaks, corrosion, or other
damage. In case of any doubt about safety, the set must be taken out of service and
replaced.

e The set, like the compatible infrared heaters, is intended exclusively for indoor use.

¢ Do not hang the infrared heater in areas that are accessible to children or unauthorized
persons at an accessible height.



VASNER

ES - SPANISH:
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

A continuacidén hemos resumido los consejos de seguridad mas importantes para prevenir
posibles peligros. Tenga siempre en cuenta las siguientes instrucciones de seguridad:

e Eljuego de cables de acero esta disefiado exclusivamente para la suspensién de techo de
los calefactores infrarrojos VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) e InfraRaster.
No se permite el uso con otros dispositivos.

e Utilice el juego de cables de acero exclusivamente para radiadores con un peso total
maximo de 20 kg. Exceder este limite de carga puede provocar fallas en la suspensiéon y
lesiones personales graves o dafios a la propiedad.

e El conjunto esta destinado exclusivamente a la suspension estatica del techo de los
calentadores infrarrojos antes mencionados. No es adecuado para la seguridad personal
ni para cargas dinamicas (por ejemplo, vibraciones o movimientos).

e Lainstalaciéon solo puede ser realizada por especialistas calificados. Una instalacion
incorrecta puede provocar peligros significativos.

e Utilice el conjunto solo en techos de carga (por ejemplo, hormigén). La capacidad de
carga de la estructura de fijacién debe probarse y garantizarse antes de la instalacion. Las
placas de yeso o los techos ligeros no son adecuados.

e Antes de la primera puesta en marcha, se debe realizar una inspeccion visual para
asegurarse de que todos los componentes estan intactos.

e No utilice el juego si las cuerdas estan dafadas, corroidas o deformadas, o si las
cerraduras Slide-Lock no funcionan correctamente.

e Utilice Unicamente los componentes originales del juego (cables de acero con manguitos
de montaje, tornillos roscados M6 incl. bloqueo deslizante, tornillos, tacos). No se
permiten modificaciones, cambios o combinaciones no autorizadas con piezas de
terceros y conducen a la pérdida de cualquier responsabilidad y seguridad del producto.

e Al ajustar la altura con el bloqueo de corredera, asegurese de que todos los bloqueos
estén correctamente enganchados y asegurados. Las conexiones incompletamente
seguras pueden provocar un bloqueo.

e Inspeccione regularmente todo el sistema de suspension en busca de desgaste, roturas
de cables, corrosién u otros dafios. En caso de duda sobre la seguridad, el conjunto debe
ser retirado de servicio y reemplazado.

e El conjunto, al igual que los calefactores infrarrojos compatibles, esta disefiado
exclusivamente para uso en interiores.

¢ No cuelgue el calentador de infrarrojos en areas que sean accesibles para nifios o
personas no autorizadas a una altura accesible.



VASNER

ET - ESTONIAN:
OLULISED OHUTUSJUHISED

Allpool oleme kokku votnud kéige olulisemad ohutusnéuanded vdimalike ohtude valtimiseks.
Jargige alati jargmisi ohutusjuhiseid:

Teraskaablite komplekt on méeldud eranditult VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus,
T RX) ja InfraRaster infrapunasoojendite lae riputamiseks. Kasutamine teiste seadmetega
ei ole lubatud.

Kasutage teraskaablite komplekti ainult radiaatorite jaoks, mille kogukaal on max 20 kg.
Selle koormuspiirangu tletamine voib pdhjustada vedrustuse rikke ja tésiseid
kehavigastusi voi varalist kahju.

Komplekt on mdeldud eranditult eelnimetatud infrapunasoojendite staatilise lae
riputamise jaoks. See ei sobi isikliku ohutuse ega diinaamiliste koormuste (nt vibratsioon
voi liigutused) jaoks.

Paigaldamist tohivad teostada ainult kvalifitseeritud spetsialistid. Vale paigaldamine véib
pdhjustada olulisi ohte.

Kasutage komplekti ainult kandvatel lagedel (nt betoon). Enne paigaldamist tuleb
kontrollida ja veenduda kinnituskonstruktsiooni kandevéimet. Kipsplaat voi kerged laed ei
sobi.

Enne esimest kasutuselevottu tuleb labi viia visuaalne kontroll, et veenduda, et koik
komponendid on terved.

Arge kasutage komplekti, kui kdied on kahjustatud, korrodeerunud véi deformeerunud
vOi kui Slide-Locki lukud ei to6ta korralikult.

Kasutage ainult komplekti originaalkomponente (kinnitushulssidega teraskaablid, M6
keermestatud kruvid koos liuglukuga, kruvid, tiitiblid). Volitamata muudatused,
muudatused vdi kombinatsioonid kolmandate osapoolte osadega ei ole lubatud ning
toovad kaasa toote vastutuse ja ohutuse kaotamise.

K&rguse reguleerimisel liugluku abil veenduge, et kéik lukud on digesti fikseeritud ja
kinnitatud. Mittetaielikult turvatud Ghendused véivad pdhjustada krahhi.
Kontrollige regulaarselt kogu vedrustussiisteemi kulumise, traadi purunemise, korrosiooni

vOi muude kahjustuste suhtes. Ohutuse kahtluse korral tuleb komplekt kasutusest
kdrvaldada ja valja vahetada.

Komplekt, nagu ka thilduvad infrapunasoojendid, on mdéeldud kasutamiseks ainult
siseruumides.

Arge riputage infrapunasoojendit kohtadesse, mis on lastele v&i kdrvalistele isikutele
ligipaasetavale korgusele.



VASNER

Fl — FINNISH:
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Alla olemme koonneet tarkeimmat turvallisuusvinkit mahdollisten vaarojen ehkaisemiseksi.
Noudata aina seuraavia turvallisuusohjeita:

e Teraskaapelisarja on suunniteltu yksinomaan VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T
RX) ja InfraRaster-infrapunalammittimien kattoripustukseen. Kayttd muiden laitteiden
kanssa ei ole sallittua.

o Kayta teraskaapelisarjaa vain pattereille, joiden kokonaispaino on enintdaan 20 kg. Taman
kuormitusrajan ylittaminen voi johtaa jousituksen vikaantumiseen ja vakaviin henkilo- tai
omaisuusvahinkoihin.

e Sarja on tarkoitettu yksinomaan edelld mainittujen infrapunalammittimien staattiseen
kattoripustukseen. Se ei sovellu henkilokohtaiseen turvallisuuteen tai dynaamisiin
kuormituksiin (esim. tarina tai liikkeet).

e Asennuksen saavat suorittaa vain patevat asiantuntijat. Virheellinen asennus voi johtaa
merkittaviin vaaroihin.

e Kayta sarjaa vain kantavissa katoissa (esim. betonissa). Kiinnitysrakenteen kantavuus on
testattava ja varmistettava ennen asennusta. Kipsilevy tai kevyet katot eivat sovellu.

e Ennen ensimmaista kayttoonottoa on tehtava silmamaarainen tarkastus, jolla
varmistetaan, etta kaikki komponentit ovat ehjat.

o Ala kéyta sarjaa, jos kdydet ovat vaurioituneet, sydpyneet tai vaantyneet tai jos Slide-
Lock-lukot eivat toimi kunnolla.

o Kayta vain sarjan alkuperaisia osia (teraskaapelit kiinnitysholkeilla, M6-kierreruuvit sis.
liukulukko, ruuvit, tapit). Luvattomat muutokset, muutokset tai yhdistelmat kolmannen
osapuolen osien kanssa eivat ole sallittuja, ja ne johtavat tuotteen vastuun ja
turvallisuuden menettamiseen.

e Kun saadat korkeutta liukulukon avulla, varmista, etta kaikki lukot on kiinnitetty oikein.
Puutteellisesti suojatut yhteydet voivat johtaa kaatumiseen.

e Tarkasta saannollisesti koko jousitusjarjestelma kulumisen, vaijerin katkeamisen,
korroosion tai muiden vaurioiden varalta. Jos turvallisuudesta on epailyksia, laite on
poistettava kadytosta ja vaihdettava.

e Sarja, kuten yhteensopivat infrapunaldmmittimet, on tarkoitettu yksinomaan sisakayttoon.

e Ala ripusta infrapunalammitinta paikkoihin, joihin lapset tai asiattomat henkil6t passevat
kasiksi.
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VASNER

FR - FRENCH:
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Nous avons résumé ci-dessous les conseils de sécurité les plus importants pour prévenir
d'éventuels dangers. Veuillez toujours respecter les consignes de sécurité suivantes :

e Lejeu de cables en acier est congu exclusivement pour la suspension au plafond des
chauffages infrarouges VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) et InfraRaster.
L'utilisation avec d'autres appareils n'est pas autorisée.

e Utilisez le jeu de cables en acier exclusivement pour les radiateurs d'un poids total de
max. 20 kg. Le dépassement de cette limite de charge peut entrainer une défaillance de la
suspension et des blessures graves ou des dommages matériels.

e L'ensemble est destiné exclusivement a la suspension statique au plafond des radiateurs
infrarouges susmentionnés. Il ne convient pas a la sécurité personnelle ou aux charges
dynamiques (par exemple les vibrations ou les mouvements).

e L'installation ne peut étre effectuée que par des spécialistes qualifiés. Une installation
incorrecte peut entrainer des dangers importants.

e N'utilisez I'ensemble que sur des plafonds porteurs (par exemple en béton). La capacité
de charge de la structure de fixation doit étre testée et assurée avant l'installation. Les
plaques de platre ou les plafonds légers ne conviennent pas.

e Avant la premiere mise en service, une inspection visuelle doit étre effectuée pour
s'assurer que tous les composants sont intacts.

e N'utilisez pas I'ensemble si les cordes sont endommagées, corrodées ou déeformées, ou si
les serrures Slide-Lock ne fonctionnent pas correctement.

e N'utilisez que les composants d'origine de I'ensemble (cables en acier avec manchons de
montage, vis filetées M6 avec serrure a glissiere, vis, chevilles). Les modifications,
changements ou combinaisons non autorisés avec des piéces de tiers ne sont pas
autorisés et entrainent la perte de toute responsabilité et sécurité du fait des produits.

e Lors du réglage de la hauteur a I'aide du verrou coulissant, assurez-vous que tous les
verrous sont correctement enclenchés et securisés. Les connexions incompletement
sécurisées peuvent entrainer un plantage.

e Inspectez régulierement I'ensemble du systéeme de suspension pour détecter 'usure, les
ruptures de fils, la corrosion ou d'autres dommages. En cas de doute sur la sécurité,
I'ensemble doit étre mis hors service et remplacé.

e L'ensemble, comme les radiateurs infrarouges compatibles, est destiné exclusivement a
une utilisation en intérieur.

e Ne suspendez pas le radiateur infrarouge dans des zones accessibles aux enfants ou aux
personnes non autorisées a une hauteur accessible.
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VASNER

GA - IRISH:
TREORACHA TABHACHTACHA

SABHAILTEACHTA

Thios ta achoimre déanta againn ar na leideanna sabhailteachta is tabhachtai chun contuirti
feideartha a chosc. Cloi leis na treoracha sabhailteachta seo a leanas i gconai:

e Ta an tacar cabla cruach deartha go heisiach le haghaidh fionrai uasteorainn VASNER
Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) agus téitheoiri infridhearg InfraRaster. Ni
cheadaitear Usaid le feisti eile.

e Bain Usdid as an tacar cabla cruach go heisiach le haghaidh radaitheoiri le meachan
iomlan de 20 kg ar a mhéad. Ma sharaionn tu an teorainn ualaigh seo, d'fhéadfadh teip
fionrai agus diobhail phearsanta thromchuiseach n6 damaiste maoine a bheith mar
thoradh air.

e Ta an tacar ceaptha go heisiach le haghaidh fionrai uasteorainn statach na téitheoiri
infridhearg thuasluaite. Nil sé oiriinach le haghaidh sabhailteachta pearsanta né ualai
dinimiciula (e.g. creathanna no gluaiseachtai).

e Nifhéadfaidh suiteail a dhéanamh ach amhain le speisialtoiri cailithe. Is féidir guaiseacha
suntasacha a bheith mar thoradh ar shuiteail mhicheart.

e Bain Usaid as an tacar ach amhain ar uasteorainneacha ualachiompartha (m.sh. coincréit).
Ni mor cumas ualachiompartha an struchtuir cheangail a thastail agus a chinntit sula
ndéantar € a shuiteail. Nil plastair n6 uasteorainneacha éadroma oiritinach.

e Roimh an gcéad choimisiund, caithfear inidchadh amhairc a dhéanamh chun a chinntiu
go bhfuil na comhphairteanna go Iéir slan.

e Na husaid an tacar ma dhéantar damaiste do répai, creimeadh né difhoirmit, né mura n-
oibrionn na glais Slide-Lock i gceart.

e Bain Usaid as ach comhphairteanna bunaidh an tacar (cablai cruach le muinchilli gléasta,
scriinna snaithithe M6 lena n-airitear glas sleamhnain-ghlas, scritinna, dowels). Ni
cheadaitear modhnuithe neamhudaraithe, athruithe né teaglaim le pairteanna trit pairti
agus cailltear aon dliteanas agus sabhailteacht tairge.

e Nuair a bhionn an airde & choigeartt ag baint Usaide as an glas sleamhnain, déan cinnte
go bhfuil na glais go léir gafa agus daingnithe i gceart. Is féidir le naisc neamhiomlan slan
a bheith mar thoradh ar thimpisteail.

e Déan iniichadh rialta ar an gcéras fionrai ar fad le haghaidh caitheamh, sosanna sreinge,
creimeadh, n6 damaiste eile. | gcas aon amhrais faoi shabhailteacht, ni mor an tacar a
thogail as seirbhis agus a chur ina ait.

e Ta an tacar, cosuil leis na téitheoiri infridhearg comhoiritinacha, beartaithe go heisiach le
husaid faoi dhion.

e Na croch an téitheoir infridhearg i gceantair ata inrochtana do leanai né do dhaoine
neamhudaraithe ag airde inrochtana.
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VASNER

HR - CROATIAN:
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

U nastavku smo saZeli najvaznije sigurnosne savjete za sprjecavanje mogucih opasnosti.
Uvijek se pridrzavajte sljedecih sigurnosnih uputa:

e Komplet Celi¢nih kabela namijenjen je iskljucivo za stropni ovjes infracrvenih grijaca
VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) i InfraRaster. Koristenje s drugim
uredajima nije dopusteno.

e Set cCelicnih kabela koristite iskljuCivo za radijatore ukupne tezine maks. 20 kg.
Prekoracenje ove granice optereé¢enja moze dovesti do kvara ovjesa i ozbiljnih ozljeda ili
osStecenja imovine.

e Set je namijenjen iskljucivo statickom stropnom ovjesu gore spomenutih infracrvenih
grijaca. Nije prikladan za osobnu sigurnost ili dinamicka opterecenja (npr. vibracije ili
pokrete).

¢ Instalaciju smiju izvoditi samo kvalificirani stru¢njaci. Nepravilna instalacija moze dovesti
do znacajnih opasnosti.

e Koristite set samo na nosivim stropovima (npr. beton). Nosivost pricvrsne konstrukcije
mora se ispitati i osigurati prije ugradnje. Gipsane ploce ili lagani stropovi nisu prikladni.

e Prije prvog pustanja u pogon potrebno je izvrsiti vizualni pregled kako bi se osiguralo da
su sve komponente netaknute.

e Nemojte koristiti set ako su uzad ostecena, korodirana ili deformirana ili ako brave Slide-
Lock ne rade ispravno.

e Koristite samo originalne komponente kompleta (Celicne sajle s montaznim ¢ahurama,
vijci s navojem M6 ukljucujuci kliznu bravu, vijci, tiple). Neovlastene preinake, promjene ili
kombinacije s dijelovima trecih strana nisu dopustene i dovode do gubitka bilo kakve
odgovornosti i sigurnosti proizvoda.

e Prilikom podesavanja visine pomocu klizne brave, provjerite jesu li sve brave pravilno
pricvrsene i pricvrscene. Nepotpuno osigurane veze mogu dovesti do pada.

e Redovito pregledavajte cijeli sustav ovjesa na istrosenost, puknuée Zice, koroziju ili druga
ostecenja. U slucaju bilo kakve sumnje u sigurnost, set se mora povudi iz upotrebe i
zamijeniti.

e Set je, kao i kompatibilni infracrveni grijaci, namijenjen isklju¢ivo za unutarnju upotrebu.

¢ Nemojte vjesati infracrveni grija¢ na mjestima koja su dostupna djeci ili neovlastenim
osobama na pristupacnoj visini.
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VASNER

HU - HUNGARIAN:
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az alabbiakban ¢sszefoglaltuk a legfontosabb biztonsagi tippeket a lehetséges veszélyek
megel6zése érdekében. Kérjik, mindig tartsa be az alabbi biztonsagi utasitasokat:

e Az acélkabel-készletet kizarolag a VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) és az
InfraRaster infravoros fitoberendezések mennyezeti felfliggesztéséhez tervezték. Mas
eszkozdkkel valod hasznalat nem megengedett.

o Az acélkabelkészletet kizardlag max. 20 kg 6ssztdmegUl radiatorokhoz hasznalja. Ennek a
terhelési hatarértéknek a tullépése felfliggesztés meghibasodasahoz és sulyos személyi
sérliléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

e A készlet kizardlag a fent emlitett infravoros melegitdk statikus mennyezeti
felfliggesztésére szolgal. Nem alkalmas személyi biztonsagra vagy dinamikus terhelésekre
(pl. rezgések vagy mozgasok).

o Atelepitést csak szakképzett szakemberek végezhetik. A helytelen telepités jelentés
veszélyekhez vezethet.

e A készletet csak teherhordd mennyezeteken (pl. betonon) hasznalja. A rogzitdszerkezet
teherbird képességét a telepités el6tt ellendrizni kell és biztositani kell. A gipszkarton
vagy a kénnyl mennyezet nem megfelelé.

e Az elsé Gzembe helyezés el6tt szemrevételezéssel ellendrizni kell, hogy minden alkatrész
sértetlen-e.

e Ne hasznalja a készletet, ha a kotelek sértiltek, korrodalédtak vagy deformalddtak, vagy
ha a Slide-Lock zarak nem mikddnek megfeleléen.

e Csak a készlet eredeti alkatrészeit hasznalja (acélkabelek rogzitéhivellyel, M6-os menetes
csavarok csuszézarral, csavarok, tiplik). A jogosulatlan modositasok, valtoztatasok vagy
harmadik féltdl szarmazo alkatrészekkel valo kombinaciok nem megengedettek, és a
termék felel6sségének és biztonsaganak elvesztéséhez vezetnek.

e Amikor a magassagot a csuszozarral allitja be, gy6z6djon meg arrdl, hogy minden zar
megfeleléen van régzitve és rogzitve. A nem teljesen biztonsagos kapcsolatok
0sszeomlashoz vezethetnek.

e Rendszeresen ellendrizze a teljes felfliggesztési rendszert kopas, huzaltoreés, korrdzio vagy
egyéb sérilések szempontjabdl. Ha kétségei vannak a biztonsaggal kapcsolatban, a
késziiléket ki kell vonni a hasznalatbol és ki kell cserélni.

o A készlet, akarcsak a kompatibilis infravords melegitok, kizarélag beltéri hasznalatra
készlt.

e Ne akassza fel az infravoros melegitot olyan helyre, amely gyermekek vagy illetéktelen
személyek szamara hozzaférhetd helyen hozzaférheto.
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VASNER

IT - ITALIAN:
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Di seguito abbiamo riassunto i consigli di sicurezza piu importanti per prevenire possibili
pericoli. Si prega di osservare sempre le seguenti istruzioni di sicurezza:

e |l set dicaviin acciaio e progettato esclusivamente per la sospensione a soffitto dei
riscaldatori a infrarossi VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) e InfraRaster. Non
& consentito I'uso con altri dispositivi.

e Utilizzare il set di cavi in acciaio esclusivamente per radiatori con un peso totale di max.
20 kg. Il superamento di questo limite di carico puo causare guasti alle sospensioni e
gravi lesioni personali o danni materiali.

e |l set e destinato esclusivamente alla sospensione statica a soffitto dei suddetti
riscaldatori a infrarossi. Non e adatto per la sicurezza delle persone o per carichi dinamici
(ad es. vibrazioni o movimenti).

¢ L'installazione puo essere eseguita solo da personale specializzato qualificato.
Un'installazione errata pud comportare rischi significativi.

e Utilizzare il set solo su soffitti portanti (ad es. cemento). La capacita portante della
struttura di fissaggio deve essere testata e garantita prima dell'installazione. | soffitti in
cartongesso o alleggeriti non sono adatti.

e Prima della prima messa in servizio, € necessario eseguire un controllo visivo per
assicurarsi che tutti i componenti siano integri.

¢ Non utilizzare il set se le funi sono danneggiate, corrose o deformate o se i blocchi Slide-
Lock non funzionano correttamente.

e Utilizzare solo i componenti originali del set (cavi in acciaio con manicotti di montaggio,
viti filettate M6 incl. blocco a scorrimento, viti, tasselli). Non sono consentite modifiche,
cambiamenti o combinazioni non autorizzate con parti di terze parti e comportano la
perdita di qualsiasi responsabilita e sicurezza del prodotto.

e Quando si regola I'altezza utilizzando il blocco scorrevole, assicurarsi che tutti i blocchi
siano correttamente innestati e fissati. Connessioni non completamente protette possono
causare un arresto anomalo.

e Ispezionare regolarmente l'intero sistema di sospensione per usura, rotture di cavi,
corrosione o altri danni. In caso di dubbi sulla sicurezza, il set deve essere messo fuori
servizio e sostituito.

e |l set, come i riscaldatori a infrarossi compatibili, € destinato esclusivamente all'uso
interno.

e Non appendere il riscaldatore a infrarossi in aree accessibili ai bambini o alle persone non
autorizzate ad un'altezza accessibile.
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VASNER

LT - LITHUANIAN:
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Zemiau apibendrinome svarbiausius saugos patarimus, kaip iévengti galimy pavojy. Visada
laikykités Siy saugos instrukcijy:

e Plieniniy kabeliy komplektas skirtas isskirtinai "VASNER Citara" (M, M Plus, M RX, T, T Plus,
T RX) ir infraraudonujy spinduliy Sildytuvy lubinei pakabai. Neleidziama naudoti su kitais
prietaisais.

e Plieniniy kabeliy rinkinj naudokite tik radiatoriams, kuriy bendras svoris yra ne didesnis
kaip 20 kg. Virsijus Sig apkrovos riba, gali sugesti pakaba ir rimtai susiZeisti ar sugadinti
turta.

e Komplektas skirtas tik minéty infraraudonyjy spinduliy Sildytuvy statinei luby pakabai. Jis
netinka asmeniniam saugumui ar dinaminéms apkrovoms (pvz., Vibracijai ar judesiams).

e Montavima gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai. Netinkamas montavimas gali sukelti
dideliy pavojy.

e Komplekta naudokite tik ant laikanciyjy luby (pvz., Betono). Tvirtinimo konstrukcijos
laikomoji galia turi bati iSbandyta ir uztikrinta pries montavima. Gipso plokstes arba
lengvos lubos netinka.

e Pries pirma kartg pradedant eksploatuoti, reikia atlikti vizualinj patikrinima, kad
jsitikintumete, jog visi komponentai yra nepazeisti.

¢ Nenaudokite rinkinio, jei virvés yra pazeistos, korozijos ar deformuotos arba jei "Slide-
Lock" spynos neveikia tinkamai.

¢ Naudokite tik originalius rinkinio komponentus (plieninius kabelius su tvirtinimo jvorémis,
M6 srieginius varztus, jskaitant uzrakta, varztus, kaisCius). Neleistini pakeitimai, pakeitimai
ar deriniai su treciyjy Saliy dalimis neleidziami ir dél to prarandama atsakomybé uz
gaminius ir saugumas.

e Reguliuodami aukstj naudodami slankiojantj uzrakta, jsitikinkite, kad visos spynos yra
tinkamai jjungtos ir pritvirtintos. Nepilnai apsaugoti rysiai gali sukelti gedima.

e Reguliariai tikrinkite visg pakabos sistemg, ar néra susidéveéjimo, laidy pertrauky, korozijos
ar kity pazeidimy. Jei kyla abejoniy dél saugos, komplekta reikia iSimti is eksploatacijos ir
pakeisti.

e Komplektas, kaip ir suderinami infraraudonujy spinduliy Sildytuvai, skirtas naudoti tik
patalpose.

¢ Nekabinkite infraraudonyjy spinduliy Sildytuvo tose vietose, kurios yra prieinamos
vaikams ar pasaliniams asmenims prieinamame aukstyje.
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VASNER

LV - LATVIAN:
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Zemak més apkopojam svarigakos drosibas padomus, lai novérstu iespéjamas briesmas.
Ladzu, vienmeér ievérojiet Sadus drosibas noradijumus:

e Teérauda kabelu komplekts ir paredzéts tikai VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T
RX) un InfraRaster infrasarkano silditaju griestu piekarésanai. Lietosana ar citam iericém
nav atlauta.

e Izmantojiet térauda kabelu komplektu tikai radiatoriem, kuru kopéjais svars ir ne vairak ka
20 kg. Parsniedzot So slodzes robezu, var rasties balstiekartas bojajumi un nopietni miesas
bojajumi vai fpasuma bojajumi.

e Komplekts ir paredzéts tikai ieprieks minéto infrasarkano silditaju statiskajai griestu
piekarei. Tas nav piemérots personigajai drosibai vai dinamiskam slodzém (pieméram,
vibracijam vai kustibam).

e Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti. Nepareiza uzstadisana var radit
ievérojamus apdraudéjumus.

e Izmantojiet komplektu tikai uz nesosajiem griestiem (pieméram, betonam). Pirms
uzstadiSanas japarbauda un janodrosina stiprinajuma konstrukcijas nestspéja. Gipskartona
vai vieglie griesti nav pieméroti.

e Pirms pirmas nodosanas ekspluatacija javeic vizuala parbaude, lai parliecinatos, ka visas
sastavdalas ir neskartas.

e Nelietojiet komplektu, ja troses ir bojatas, korozijas vai deformétas vai ja Slide-Lock
sledzenes nedarbojas pareizi.

e Izmantojiet tikai originalas komplekta sastavdalas (térauda kabeli ar montazas uzmavam,
M6 vitnotas skrdves, ieskaitot bidamas slédzenes, skraves, dibelus). Nesankcionétas
modifikacijas, izmainas vai kombinacijas ar treSo pusu detaJam nav atlautas, un tas noved
pie jebkadas atbildibas un drosibas zaudésanas.

e Pielagojot augstumu, izmantojot slidamo slédzeni, parliecinieties, ka visas slédzenes ir
pareizi ieslégtas un nostiprinatas. Nepilnigi drosi savienojumi var izraisit avariju.

e Regulari parbaudiet visu balstiekartas sistému, vai nav nodiluma, stieplu parravumu,
korozijas vai citu bojajumu. Ja rodas Saubas par drosibu, komplekts ir jaiznem no
ekspluatacijas un janomaina.

o Komplekts, tapat ka saderigie infrasarkanie silditaji, ir paredzéts tikai lietosanai iekstelpas.

e Nekariniet infrasarkano staru silditaju vietas, kas ir pieejamas bérniem vai neatlautam
personam pieejama augstuma.
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VASNER

MT - MALTESE:

STRUZZJONUIET IMPORTANTI DWAR IS-
SIGURTA

Hawn taht ahna gabru fil-qosor I-aktar pariri importanti dwar is-sigurta biex jipprevjenu
perikli possibbli. Jekk joghgbok dejjem osserva I-istruzzjonijiet ta' sigurta li gejjin:

Is-sett tal-kejbils tal-azzar huwa ddisinjat esklussivament ghas-sospensjoni tas-saqaf ta
'hiters infra-ahmar VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) u InfraRaster. L-uzu
ma' apparat iehor mhuwiex permess.

Uza s-sett tal-kejbils tal-azzar esklussivament ghal radjaturi b'piz totali ta' massimu ta' 20
kg. ll-gbiz ta 'dan il-limitu ta' taghbija jista 'jwassal ghal falliment tas-sospensjoni u
korriment personali serju jew hsara lill-proprjeta.

Is-sett huwa mahsub esklussivament ghas-sospensjoni statika tas-saqaf tal-hiters infra-
ahmar imsemmija hawn fug. Mhuwiex adattat ghas-sigurta personali jew ghal taghbijiet
dinamici (ez. vibrazzjonijiet jew movimenti).

L-installazzjoni tista' ssir biss minn specjalisti kwalifikati. Installazzjoni zbaljata tista'
twassal ghal perikli sinifikanti.

Uza s-sett biss fuq soqgfa li jgorru t-taghbija (ez. konkrit). ll-kapadita li ggorr it-taghbija
tal-istruttura tal-irbit ghandha tigi ttestjata u zgurata qabel |-installazzjoni. Il-plasterboard
jew is-soqgfa hfief mhumiex adattati.

Qabel I-ewwel ikkummissjonar, ghandha ssir spezzjoni vizwali biex jigi zgurat |i |-
komponenti kollha jkunu intatti.

Tuzax is-sett jekk il-hbula huma bil-hsara, imsaddin jew deformati, jew jekk is-serraturi
Slide-Lock ma jahdmux sew.

Uza biss il-komponenti originali tas-sett (kejbils tal-azzar bil-kmiem tal-immuntar, viti bil-
kamin M6 inkluzi serratura slide-lock, viti, dowels). Modifiki mhux awtorizzati, bidliet jew
kombinazzjonijiet ma 'partijiet ta' partijiet terzi mhumiex permessi u jwasslu ghat-telf ta
‘kwalunkwe responsabbilta u sigurta tal-prodott.

Meta taggusta |-gholi billi tuza s-serratura slide, kun zgur li s-serraturi kollha huma
mqgabbda u mwahhla b'mod korrett. Konnessjonijiet mhux kompletament siguri jistghu
jwasslu ghal habta.

Regolarment spezzjona s-sistema ta 'sospensjoni kollha ghal xedd, wajer breaks,
korruzjoni, jew hsara ohra. F'kaz ta' xi dubju dwar is-sigurta, is-sett ghandu jitnehha mis-
servizz u jinbidel.

Is-sett, bhall-hiters infra-ahmar kompatibbli, huwa mahsub esklussivament ghall-uzu fuq
gewwa.

M'ghandekx iddendel il-heater infra-ahmar f'zoni li huma accessibbli ghat-tfal jew persuni
mhux awtorizzati f'gholi accessibbli.
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VASNER

NL - DUTCH:
BELANGRUKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Hieronder hebben we de belangrijkste veiligheidstips samengevat om mogelijke gevaren te
voorkomen. Neem altijd de volgende veiligheidsinstructies in acht:

De staalkabelset is exclusief ontworpen voor de plafondophanging van VASNER Citara
(M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) en InfraRaster infraroodverwarmingen. Gebruik met
andere apparaten is niet toegestaan.

Gebruik de staalkabelset uitsluitend voor radiatoren met een totaalgewicht van maximaal
20 kg. Overschrijding van deze belastingslimiet kan leiden tot defecte ophanging en
ernstig persoonlijk letsel of materiéle schade.

De set is uitsluitend bedoeld voor het statisch ophangen van het plafond van de eerder
genoemde infraroodstralers. Het is niet geschikt voor persoonlijke veiligheid of
dynamische belastingen (bijv. trillingen of bewegingen).

De installatie mag alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde specialisten. Onjuiste
installatie kan tot aanzienlijke gevaren leiden.

Gebruik de set alleen op dragende plafonds (bijv. beton). Het draagvermogen van de
bevestigingsconstructie moet voor installatie worden getest en gewaarborgd. Gipsplaat
of lichtgewicht plafonds zijn niet geschikt.

Voor de eerste ingebruikname moet een visuele inspectie worden uitgevoerd om er zeker
van te zijn dat alle componenten intact zijn.

Gebruik de set niet als de touwen beschadigd, gecorrodeerd of vervormd zijn, of als de
Slide-Lock-vergrendelingen niet goed werken.

Gebruik alleen de originele onderdelen van de set (staalkabels met montagehulzen, M6
draadschroeven incl. schuifvergrendeling, schroeven, pluggen). Ongeoorloofde
wijzigingen, wijzigingen of combinaties met onderdelen van derden zijn niet toegestaan
en leiden tot het verlies van enige productaansprakelijkheid en veiligheid.

Zorg er bij het instellen van de hoogte met behulp van de schuifvergrendeling voor dat
alle vergrendelingen correct zijn vergrendeld en vastgezet. Onvolledig beveiligde
verbindingen kunnen leiden tot een crash.

Inspecteer het gehele ophangsysteem regelmatig op slijtage, draadbreuken, corrosie of
andere schade. In geval van twijfel over de veiligheid moet de set buiten gebruik worden
gesteld en worden vervangen.

De set is, net als de compatibele infraroodstralers, uitsluitend bedoeld voor gebruik
binnenshuis.

Hang de infraroodstraler niet op een bereikbare hoogte op in voor kinderen of
onbevoegden toegankelijke ruimtes.
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VASNER

PL - POLISH:

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ponizej podsumowalismy najwazniejsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, aby zapobiec
ewentualnym zagrozeniom. Nalezy zawsze przestrzegac¢ nastepujacych instrukgji
bezpieczenstwa:

Zestaw linek stalowych przeznaczony jest wytacznie do zawieszenia sufitowego
promiennikéw podczerwieni VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) i
InfraRaster. Uzywanie z innymi urzadzeniami jest niedozwolone.

Zestawu przewodow stalowych nalezy uzywac wytacznie do grzejnikéw o facznej wadze
max. 20 kg. Przekroczenie tego limitu obcigzenia moze prowadzi¢ do awarii zawieszenia i
powaznych obrazen ciata lub uszkodzenia mienia.

Zestaw przeznaczony jest wytacznie do statycznego zawieszenia na suficie wyzej
wymienionych promiennikéw podczerwieni. Nie nadaje sie do bezpieczehstwa osobistego
lub obcigzen dynamicznych (np. wibracji lub ruchéw).

Instalacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez wykwalifikowanych specjalistéw.
Nieprawidtowa instalacja moze prowadzi¢ do powaznych zagrozen.

Zestaw nalezy stosowac tylko na stropach nosnych (np.). Nosnos¢ konstrukcji mocujacej
musi zostac przetestowana i zapewniona przed montazem. Ptyty gipsowo-kartonowe lub
lekkie sufity nie s3 odpowiednie.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeprowadzi¢ ogledziny, aby upewnic sig, ze
wszystkie elementy sg nienaruszone.

Nie uzywaj zestawu, jesli liny sg uszkodzone, skorodowane lub zdeformowane, lub jesli
zamki Slide-Lock nie dziatajg prawidtowo.

Uzywaj tylko oryginalnych elementow zestawu (linki stalowe z tulejami montazowymi,
gwintowane M6 wraz z zamkiem zamkowym,, kotki). Nieautoryzowane modyfikacje,
zmiany lub kombinacje z czeSciami 0sob trzecich sg niedozwolone i prowadza do utraty
wszelkiej odpowiedzialnosci za produkt i bezpieczenstwa.

Podczas regulacji wysokosci za pomocg zamka suwakowego upewnij sie, ze wszystkie
zamki sg prawidtowo zatrzasniete i zabezpieczone. Nie w petni zabezpieczone potaczenia
moga prowadzi¢ do awarii.

Regularnie sprawdzaj caty uktad zawieszenia pod katem zuzycia, pekniec drutu, korozji
lub innych uszkodzen. W przypadku jakichkolwiek watpliwosci co do bezpieczenstwa,
zestaw nalezy wycofac z eksploatacji i wymienic.

Zestaw, podobnie jak kompatybilne promienniki podczerwieni, przeznaczony jest
wytacznie do uzytku wewnetrznego.

Nie wieszaj promiennika podczerwieni w miejscach dostepnych dla dzieci lub osob
nieupowaznionych na dostepnej wysokosci.
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VASNER

PT - PORTUGUESE:
INSTRUCOES DE SEGURANCA

IMPORTANTES

Abaixo, resumimos as dicas de seguranga mais importantes para prevenir possiveis perigos.
Por favor, observe sempre as seguintes instru¢des de seguranca:

¢ O conjunto de cabos de aco é projetado exclusivamente para a suspensao de teto dos
aquecedores infravermelhos VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) e
InfraRaster. Nao é permitida a utilizacdo com outros dispositivos.

e Use o conjunto de cabos de aco exclusivamente para radiadores com um peso total
maximo de 20 kg. Exceder este limite de carga pode levar a falhas de suspenséo e
ferimentos pessoais graves ou danos materiais.

¢ O conjunto destina-se exclusivamente a suspensao estatica do teto dos aquecedores
infravermelhos acima mencionados. Nado é adequado para seguranca pessoal ou cargas
dinamicas (por exemplo, vibragdes ou movimentos).

e Ainstalacado so pode ser realizada por especialistas qualificados. Uma instalacdo incorreta
pode levar a perigos significativos.

e Utilize o conjunto apenas em tetos de suporte de carga (por exemplo, betdo). A
capacidade de suporte de carga da estrutura de fixacdo deve ser testada e assegurada
antes da instalacao. Placas de gesso cartonado ou tetos leves ndo sao adequados.

e Antes do primeiro comissionamento, uma inspecao visual deve ser realizada para garantir
que todos os componentes estejam intactos.

e Nao utilize o conjunto se as cordas estiverem danificadas, corroidas ou deformadas, ou se
as fechaduras Slide-Lock ndo funcionarem corretamente.

e Use apenas os componentes originais do conjunto (cabos de ago com mangas de
montagem, parafusos roscados M6, incluindo bloqueio deslizante, parafusos, cavilhas).
Modificaces, alteracbes ou combinacdes ndo autorizadas com pecas de terceiros ndo
sdo permitidas e levam a perda de qualquer responsabilidade e seguranca do produto.

e Ao ajustar a altura usando o bloqueio deslizante, certifique-se de que todos os bloqueios
estdo corretamente engatados e fixados. Conexdes incompletamente seguras podem
levar a uma falha.

¢ Inspecione regularmente todo o sistema de suspensdo quanto a desgaste, quebras de fio,
corrosdo ou outros danos. Em caso de duvida sobre seguranca, o conjunto deve ser
retirado de servico e substituido.

e O conjunto, como os aquecedores infravermelhos compativeis, destina-se exclusivamente
para uso interno.

e Na&o pendure o aquecedor infravermelho em areas acessiveis a criancas ou pessoas ndo
autorizadas a uma altura acessivel.
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VASNER

RO - ROMANIAN:
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE

SIGURANTA

Mai jos am rezumat cele mai importante sfaturi de siguranta pentru a preveni posibilele
pericole. Va rugam sa respectati intotdeauna urmatoarele instructiuni de siguranta:

e Setul de cabluri din otel este proiectat exclusiv pentru suspensia de tavan a incalzitoarelor
cu infrarosu VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) si InfraRaster. Utilizarea cu
alte dispozitive nu este permisa.

e Utilizati setul de cabluri din otel exclusiv pentru radiatoare cu o greutate totala de max. 20
kg. Depasirea acestei limite de sarcind poate duce la defectarea suspensiei si vatamari
corporale grave sau daune materiale.

e Setul este destinat exclusiv suspendarii statice a tavanului incalzitoarelor cu infrarosu
mentionate mai sus. Nu este adecvat pentru siguranta personala sau sarcini dinamice (de
exemplu, vibratii sau miscari).

e Instalarea poate fi efectuata numai de specialisti calificati. Instalarea incorecta poate duce
la pericole semnificative.

e Utilizati setul numai pe tavane portante (de exemplu, beton). Capacitatea portanta a
structurii de fixare trebuie testata si asigurata inainte de instalare. Placile de gips-carton
sau plafoanele usoare nu sunt potrivite.

o Inainte de prima punere in functiune, trebuie efectuatd o inspectie vizuald pentru a se
asigura ca toate componentele sunt intacte.

e Nu utilizati setul daca franghiile sunt deteriorate, corodate sau deformate sau daca
incuietorile Slide-Lock nu functioneaza corect.

e Utilizati numai componentele originale ale setului (cabluri de otel cu mansoane de
montare, suruburi filetate M6, inclusiv blocare glisanta, suruburi, dibluri). Modificarile,
modificarile sau combinatiile neautorizate cu piese de la terti nu sunt permise si duc la
pierderea oricarei raspunderi si siguranta a produsului.

e Cand reglati inaltimea folosind blocarea glisanta, asigurati-va ca toate incuietorile sunt
corect cuplate si fixate. Conexiunile incomplet securizate pot duce la un accident.

e Inspectati in mod regulat intregul sistem de suspensie pentru uzurd, rupere de sarma,
coroziune sau alte daune. In caz de indoiala cu privire la sigurantd, setul trebuie scos din
functiune si inlocuit.

e Setul, ca si incalzitoarele cu infrarosu compatibile, este destinat exclusiv utilizarii in
interior.

e Nu atarnati incalzitorul cu infrarosu in zone accesibile copiilor sau persoanelor
neautorizate la o inaltime accesibila.
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VASNER

SK - SLOVAK:
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nizsie sme zhrnuli najddlezitejSie bezpecnostné tipy, aby ste predisli moznym
nebezpelenstvam. Vzdy dodrzZiavajte nasledujuce bezpecnostné pokyny:

e Suprava ocelovych kablov je uréena vyhradne pre stropné zavesenie infracervenych
ohrievacov VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) a InfraRaster. Pouzitie s inymi
zariadeniami nie je povolené.

e Supravu ocelovych kablov pouzivajte vyhradne pre radiatory s celkovou hmotnostou
max. 20 kg. Prekrocenie tohto limitu zataZenia moze viest k zlyhaniu zavesenia a
vaznemu zraneniu 0s6b alebo poskodeniu majetku.

e Suprava je urcena vyhradne na statické stropné zavesenie vyssie uvedenych
infracervenych ohrievacov. Nie je vhodny pre osobnu bezpecnost” alebo dynamické
zatazenie (napr. vibracie alebo pohyby).

e Instalaciu moézu vykonavat iba kvalifikovani odbornici. Nespravna instalacia moze viest k
zna¢nému nebezpecenstvu.

e SuUpravu pouzivajte iba na nosné stropy (napr. betdn). Pred instalaciou je potrebné
otestovat’ a zabezpecit nosnost’ upevinovacej konstrukcie. Sadrokarton alebo lahké stropy
nie s vhodné.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky je potrebné vykonat vizualnu kontrolu, aby sa
zabezpecilo, ze vsetky komponenty su neporusené.

e SUpravu nepouZivajte, ak su lana poskodené, skorodované alebo zdeformované, alebo ak
zamky Slide-Lock nefunguju spravne.

e Pouzivajte iba originalne komponenty supravy (ocelové lana s montaznymi objimkami,
skrutky so zavitom M6 vratane posuvného zamku, skrutky, hmozdinky). Neopravnené
Upravy, zmeny alebo kombinacie s dielmi tretich stran nie su povolené a vedu k strate
akejkolvek zodpovednosti a bezpecnosti produktu.

e Pri nastavovani vysky pomocou posuvného zamku sa uistite, Ze su vsetky zamky spravne
zaistené a zaistené. NeUplne zabezpecené pripojenia mozu viest k zlyhaniu.

e Pravidelne kontrolujte cely zavesny systém, Ci nie je opotrebovany, Ci nie je pretrhnuty
drot, korozia alebo iné poskodenie. V pripade akychkolvek pochybnosti o bezpecnosti
musi byt sUprava vyradena z prevadzky a vymenena.

e Suprava, rovnako ako kompatibilné infraCervené ohrievace, je urcena vyhradne na
vnutorné pouZzitie.

¢ Infralerveny ohrievac nevesajte na miestach pristupnych detom alebo neopravnenym
osobam v pristupnej vyske.
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VASNER

SL - SLOVENIAN:
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Spodaj smo povzeli najpomembnejse varnostne nasvete za preprecevanje morebitnih
nevarnosti. Vedno upostevajte naslednja varnostna navodila:

e Komplet jeklenih kablov je zasnovan izklju¢no za stropno obesanje infrardecih grelcev
VASNER Citara (M, M Plus, M RX, T, T Plus, T RX) in infraRaster. Uporaba z drugimi
napravami ni dovoljena.

o Komplet jeklenih kablov uporabljajte izkljucno za radiatorje s skupno tezo najvec 20 kg.
Prekoracitev te omejitve obremenitve lahko povzroci okvaro vzmetenja in resne telesne
poskodbe ali materialno skodo.

e Komplet je namenjen izklju¢no za staticno stropno obesanje omenjenih infrardecih
grelnikov. Ni primeren za osebno varnost ali dinami¢ne obremenitve (npr. vibracije ali
premike).

e Namestitev lahko izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki. Nepravilna namestitev lahko
povzrodi velike nevarnosti.

e Komplet uporabljajte samo na nosilnih stropih (npr. beton). Nosilnost pritrdilne
konstrukcije je treba preskusiti in zagotoviti pred vgradnjo. Mavcne plosce ali lahki stropi
niso primerni.

e Pred prvim zagonom je treba opraviti vizualni pregled, da se zagotovi, da so vsi sestavni
deli neposkodovani.

e Kompleta ne uporabljajte, Ce so vrvi poskodovane, korodirane ali deformirane ali ce
kljuc¢avnice Slide-Lock ne delujejo pravilno.

e Uporabljajte samo originalne sestavne dele kompleta (jekleni kabli z pritrdilnimi tulci,
vijaki z navojem M6, vkljucno z drsno kljucavnico, vijaki, mozniki). Nepooblascene
spremembe, spremembe ali kombinacije z deli tretjih oseb niso dovoljene in vodijo do
izgube kakrsne koli odgovornosti za izdelek in varnosti.

e Pri nastavljanju visine z drsno kljucavnico se prepricajte, da so vse kljuCavnice pravilno
pritrjene in zavarovane. Nepopolno zavarovane povezave lahko povzrocijo zrusitev.

e Redno pregledujte celoten sistem vzmetenja za obrabo, prekinitev Zic, korozijo ali druge
poskodbe. V primeru kakrSnega koli dvoma o varnosti je treba komplet odstraniti iz
uporabe in zamenjati.

e Komplet je, tako kot zdruZljivi infrardeci grelniki, namenjen izklju¢no za uporabo v zaprtih
prostorih.

¢ InfrardeCega grelnika ne obesite na obmodjih, ki so dostopna otrokom ali
nepooblascenim osebam na dostopni visini.
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VASNER

SV - SWEDISH:
VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

Nedan har vi sammanfattat de viktigaste sakerhetstipsen for att férhindra eventuella faror.
Folj alltid foljande sakerhetsanvisningar:

e Vajersetet i stal ar exklusivt utformat for takupphangning av VASNER Citara (M, M Plus, M
RX, T, T Plus, T RX) och InfraRaster infravarmare. Anvandning med andra enheter ar inte
tillaten.

¢ Anvand stalvajersatsen endast for radiatorer med en totalvikt pa max 20 kg. Att
Overskrida denna lastgrans kan leda till fjadringsfel och allvarliga personskador eller
egendomsskador.

e Setet ar endast avsett for statisk takupphangning av de ovan namnda infraréda varmarna.
Den ar inte lamplig for personlig sakerhet eller dynamiska belastningar (t.ex. vibrationer
eller rorelser).

¢ Installationen far endast utféras av kvalificerade specialister. Felaktig installation kan leda
till betydande faror.

e Anvand endast satsen pa barande tak (t.ex. betong). Fastkonstruktionens barférmaga
maste testas och sakerstallas fore installation. Gipsskivor eller lattviktstak ar inte [ampliga.

¢ Innan den forsta idrifttagningen maste en visuell inspektion utforas for att sakerstalla att
alla komponenter ar intakta.

e Anvand inte setet om repen ar skadade, korroderade eller deformerade, eller om Slide-
Lock-13sen inte fungerar som de ska.

¢ Anvand endast originalkomponenterna i setet (stalkablar med monteringshylsor, M6
gangade skruvar inkl. skjutlas, skruvar, pluggar). Obehériga modifieringar, andringar eller
kombinationer med delar fran tredje part ar inte tilldtna och leder till forlust av
produktansvar och sakerhet.

e Nar du justerar hojden med skjutlaset, se till att alla 1as ar korrekt inkopplade och sdkrade.
Ofullstandigt sakrade anslutningar kan leda till en krasch.

e Inspektera regelbundet hela upphangningssystemet for slitage, vajerbrott, korrosion eller
andra skador. Vid tvivel om sakerheten maste apparaten tas ur drift och bytas ut.

e Setet, liksom de kompatibla infrar6da varmarna, ar uteslutande avsett for inomhusbruk.

e Hang inte den infrardda varmaren i omraden som ar tillgangliga fér barn eller obehoriga
personer pa en tillganglig hojd.

VASNER Germany / Europe
MankeTech GmbH | Stahlstr. 27 | 33415 Verl
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